Examples of Situations in Which You May Need to Narrow Your Search and How to Go About It

Examples of Situations in Which You May Need to Narrow Your Search and How to Tackle Them (Google search criteria)
1) You are working for a client who wants you to use his or her own specific terminology, but he or she has not provided you with a terminology database or else the database is incomplete. The best source of information is the client’s website, which has pages in both your source and target languages.

=> search the website with “site:”

Example:
“your term” site:ubs.com
=> …or with “inurl:”

Examples:
“your term” inurl:ubs     [This may bring up unwanted websites as well]


“your term” inurl:ubs.com

“your term” inurl:pdf.funds-sp.com/pdf    [Use “inurl:” to target a specific section of a website]
2) English is spoken by so many people today, but how much of the English on the Internet can be relied upon? You are searching for authoritative information (titles of people, grammatical structures etc.) in your target language and wish to filter out unreliable websites, especially pages in English in countries where English is not an official language.
=> Target pages in the UK only with “site:”:

Example:
“your term” site:uk
=> Target pages in the UK, Ireland, Australia and New Zealand only with “site:”:

Example:
“your term” site:uk OR site:ie OR site:au OR site:nz
=> Target pages on the websites of a couple of major UK newspapers:

Example:
“Tony Abbott” site:guardian.co.uk OR site:timesonline.co.uk

[Finds: “Tony Abbott” on these two websites]
3) Search for your term in online terminology forums or dictionaries or in online translation memory databases.
=> Target terminology forums with “site:” or “inurl:”
Example:
“your term” site:proz.com     [proz.com features a terminology form]

intitle:”your term” proz.com    [this can sometimes narrow down your search if necessary]


”your term” proz.com deutsch OR german  [example: search for a German translation]


intitle:”your term” proz.com deutsch OR german   [narrowing it down further still]

=> … or dictionary/forum websites (here: DE<>EN dictionary websites www.dict.cc and www.leo.org):

Example:
"detached house" inurl:dict.cc OR inurl:leo.org

"detached house" site:dict.cc OR site:leo.org   [notice the slightly different no. of results]

	IMPORTANT: The key to applying these and other techniques is first identifying and getting to know the website(s) that you wish to target specifically (as well as the characteristics of their web pages).


Examples of useful searchable websites:

www.xipolis.net
various German dictionaries

www.wissen.de
various German dictionaries

www.pons.de
various German bilingual dictionaries

http://dictionnaire.tv5.org/
French dictionary

www.sapere.it
Italian encyclopaedia

www.demauroparavia.it
Italian dictionary

www.hoepli.it/dizionari/Dizionario_Italiano_Online.asp
Italian dictionary

http://it.encarta.msn.com
Italian encyclopaedia

www.ilsole24ore.com
Italian newspaper

www.liberliber.it
Archive of Italian (and foreign) classical literature
www.linguee.de                   German/English bilingual corpus (translation memory database)
www.m-w.com
English dictionary

www.websters-online-dictionary.org
English dictionary

http://dictionary.cambridge.org
English dictionary

http://www.bartleby.com
All sorts of English dictionaries

http://www.gutenberg.org
Online books (mostly in English, but also in other languages)

http://encarta.msn.com
English encyclopaedia

www.britannica.com
English encyclopaedia

www.britannica.co.uk
English encyclopaedia

www.wikipedia.org
Multilingual open-source encyclopaedia

www.hoepli.it/dizionari.asp
English/Italian dictionary

http://dictionnaire.tv5.org
English/French dictionary

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
European Union law

NOTE: Searches targeting one or more specific websites via Google will only work if Google has indexed the pages of the corresponding website(s) (i.e. if the pages are in Google’s database). For example, the pages of the website http://iate.europa.eu (European Union terminology) do not appear to be indexed by Google, so it is best to search this site directly, not through Google.

How do you know whether a website’s pages have been indexed by Google (and therefore whether it makes sense to search it via Google)?
=> Go directly to the website in question, for example an online dictionary, and, using its own search facility, search for a term. Copy a section of text from the term’s definition, and search for this text via Google (remember to enclose phrases in quotation marks (“”)). If you are able to locate the same text on the very same page (check whether the two URLs coincide), then the chances are that most (if not all) of the website’s pages have been indexed by Google. Therefore if you search the website via Google, it is likely that you will obtain no fewer results than if you searched the website via its own search engine.


4) You are searching for official information issued by a country’s government.

=> Target the government’s pages with “site:”

Examples:
(in the UK)    “your term” site:gov.uk


(in CH)
“your term” site:admin.ch OR site:ch.ch

5) You cannot think of a suitable word to complete a phrase.

=> Search for your phrase with the word wildcard “*” representing the missing word:

Examples:
"he * dreamily into the water"     [Finds: gazed, stared]


“has * much debate”     [Finds: generated, sparked]


“seguire le istruzioni * dalle autorità”     [Finds: impartite, diramate]

"was * by a * feeling of guilt"  OR  "were * by a * feeling of guilt"   [Finds: was assailed by a
  
    nagging feeling of guilt / were shadowed by a constant feeling of guilt]
6) You are searching for an alternative term to complete a sentence, but your thesaurus (dictionary of synonyms) is not very helpful.
=> Search for your phrase with the word wildcard “*” representing the missing word and exclude the term you do NOT wish to use:
Examples:
"represents a * opportunity" -"represents a great opportunity"

[alternative terms for “great”: significant, fantastic, unique, rare]
If the results that you are finding are not to your satisfaction, exclude the most frequent ones:

Example:
"represents a * opportunity" -great -significant -tremendous -unique -huge -rare -missed

NOTE: Make sure you use a minus (-), not a hyphen (–) or the search will not work.

7) A search engine appears to be ignoring a term that you have entered in the search box, thinking that you have made a spelling mistake, when in fact you have not. For example, you are searching for a definition of the Italian term “mappale”.
=> Force the search engine to accept the word that is being ignored (here: mappale) by adding a plus sign (+) in front.

Example:
glossario +mappale
8) Which of two similar terms is more common? 
=> Run two separate searches on one or more authoritative websites and compare the number of results.
Example:
”the negotiation table” site:guardian.co.uk OR site:timesonline.co.uk


”the negotiating table” site:guardian.co.uk OR site:timesonline.co.uk
9) Looking for translations of common plant names: for example, how do you call “Bärlauch” in English, French or Italian?
=> Begin by searching for the Latin name:

     bärlauch latein OR lateinisch OR “lateinische name”     [finds: Allium ursinum] or even:
     "bärlauch latein" OR "bärlauch lateinisch ”     [finds: Allium ursinum]

=> Now search for the Latin name on websites in a country speaking your target language: 
     site:uk “allium ursinum”     [finds EN: wild garlic / ramsons] 
     site:fr “allium ursinum”       [finds FR: ail des ours]

     site:it “allium ursinum”       [finds IT: aglio orsino]

10) Can’t remember the UK/US spelling difference between “inquiry” and “enquiry”?

=> intitle:british intitle:american intitle:english inquiry enquiry
11) You have received a letter from someone with a foreign first name (example: Liam) and need to reply but have no idea whether the person is a man or a woman. Do you use “Dear Mr. ...” or “Dear Ms. …”?
=> Liam intitle:names intitle:girl OR intitle:girls intitle:boy OR intitle:boys     [Finds: Liam=boy’s name!]
12) Remember the mathematical equation “A is to B as C is to X”? You can apply this same technique to find the missing term. Example: What do you call a baby shark? To find the answer, search for a page containing the term “shark” along with other pairs that you are familiar with (e.g. dog/puppy, cat/kitten, goat/kid). The same technique can be used to find collective nouns (sheep=>flock, snakes=>?), animal sounds (dog=>bark, turkey=>?), telephone prefixes (Switzerland=>+41, Ireland=>?) etc.
=> shark dog puppy cat kitten goat kid cow calf   [Finds: shark/pup]
=> snakes sheep flock cows herd fish shoal    [Finds: snakes/nest]
=> turkey dog bark sheep bleat pig grunt  [Finds: turkey/gobble]

=> ireland “switzerland 41” “italy 39” “germany 49”  [Finds: Ireland/+353]
13) Imagine you once came across an interesting pdf file on the Internet with the title “Gastronomia”, situated on the website www.ticino.ch but no longer have its exact address.

Narrow your search as follows:

=> site:ticino.ch gastronomia filetype:pdf     [Finds: http://www.ticino.ch/prospetti/gastro.pdf]


Other file types which you can search for: doc, htm, html, xls etc.
14) How is the title of Jane Austen’s book “Pride and Prejudice” translated into Italian?

=> “Jane Austen” libro Darcy   [search for author’s name, Italian keyword, character name]
=> site:it “Jane Austen” Darcy   [search Italian websites only, author’s name, character name]
15) If a dictionary/glossary search has produced no results, and a general search for your term on its own is proving too vague, consider the following searches to find a definition or explanation of your term (use quotation marks (“”) if your term is a phrase):

	English:

X means

X refers to
X denotes
X consists of/consist of

X i.e. 

X that is

X is/are (essentially/basically)
so-called X  [try singular/plural]
	German:

X bedeutet

X besteht/bestehen

X das heisst

X d.h.

X ist/sind
sogenannte X
sogenannter X
sogenanntes X
sogenannten X
	Italian:

X cioé

X significa

X consiste di

X vale a dire

X è/sono

X vuol dire
cosiddetto X
cosiddetta X
cosiddette X

cosiddetti X


Example: snapshots (context: data protection/backup software)
=> “data protection” “so-called snapshot“
         [finds definitions of “snapshot” in English in relation to data protection]

=> “data protection” “so-called snapshots“
          [finds definitions of “snapshot” in English in relation to data protection]
=> Datensicherung “sogenannte Snapshots”
         [finds translations or definitions of “snapshots” in German in the context of data protection]
Example:
=> “Paniculata refers to”  [finds a definition of the Latin term relating to the shape of flowers]
	REFERENCE:

http://www.googleguide.com
 Online interactive tutorial and reference


16) Finally, imagine you are planning a holiday and need to know whether a specific hotel takes dogs but the information is not that easy to locate by browsing the hotel’s website. You can run a search through all the indexed pages of the website by narrowing your search to target just that website but at the same time broadening it to cover all possible phrases you might expect to find for this information:

=> inurl:kingshoteluk.com dog OR dogs OR pet OR pets
A search like this can find phrases such as: dogs allowed / pet friendly / no pets / pets welcome
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